
LV-119 FRONT OVERT PLATE BAG (LARGE) - WOODLAND

NOTE: The LV/119 O V E R T Front Plate Bag requires a Rear Bag and
Cummerbund for proper operation. The LV/119 SYSTEM is a group of products
that work together to give end-users the ability to scale their equipment to their
current needs. The fact that this is a cohesive system means that users can mix
and match accessories in most cases. For example: One could take a C O V E R
T Front or Rear Plate bag and use it with an O V E R T Front and Rear Plate
Bag. Users may also also cross pollinate cummerbunds, shoulder covers, and
other parts that will be available. The SYSTEM encompasses many parts, some
of which are currently available and some that are in development, such as Back
Panels of various types, MOLLE cummerbunds, First Spear TUBES™
integrations, and different placards. The O V E R T shares the same profile as the
C O V E R T plate bags but with modifications that make it more suitable for high
profile operations. The front bag features a 3 Row / 4 Column MOLLE field that
doubles as a 6” x 3” Velcro Field. This may be used to attach End User Devices
(EUDs), such as those made by KAGWERKS or Juggernaut Defense. The Velcro
may be used to mount placards, patches, and IR identifiers. The MOLLE can also
be used to mount administrative pouches, frag grenade pouches, or anything
else users may require quick need access to. Every front plate bag comes
standard with sewn loops on the sides for attaching First Spear TUBES™ for use
with our TUBES™ cummerbund. Placard and Chest Rig Integration. All LV/119
Plate Bags offer placard and chest rig integration via removable 1 Inch ITW
NEXUS Buckles. These clips are removable, allowing users to reduce the
signature of the plate bag if it is being worn under a cover shirt or being utilized in
a low-profile role. Push To Talk Support. Each O V E R T front plate bag comes
standard with a PTT/Porkchop Loop on either side. Communication Cable
Routing. The Modern Warfighter and Law Enforcement Officer has a radio. To
date, the majority of manufacturers have not taken end-user communications
needs in to their design considerations - we endeavor to break that paradigm.
The O V E R T front bag offers open shoulders to facilitate commo cable routing
inside the plate bags and over the shoulders. It also offers small routing points by
the 1 Inch ITW NEXUS buckles on the chest - easily accommodating PTT cable
routing. Plate Fitment. The carrier was designed to fit United States Standard
Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as long as they fit within the
specifications listed below. The bags were built to accommodate "thicker" plates,
but they will not fit plates do not fall within the measurements listed. Medium -10"
x 12.5" Large - 10.25" x 13.25" Extra Large- 11" x 14.00" Thickness - MAXIMUM
of 1.20" NOTE: The LV119 Front Plate Bag is part of the LV119 Plate Carrier
System. This item does not include a Rear Plate Bag, Cummerbund, Shoulder
Covers, Placards, or any other accessories. Additional components are required
for proper use. Some images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: LV-119 FRONT OVERT PLATE BAG (LARGE) - WOODLAND
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101916
Mfr. No.: PC-FO-WD-LG
Color: Woodland
Delivery weight: 0.207kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 197mm
Shipping length: 267mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer LV119 FRONT OVERT PLATE BAG von SPIRITUS SYSTEMS! Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und anpassbare Lösung für Ihre Ausrüstung zu bieten. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Nutzung und den ordnungsgemäßen Betrieb des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stellen Sie sicher, dass Sie die LV119 FRONT OVERT PLATE BAG gemäß den
Anweisungen verwenden, um Risiken zu vermeiden.
Rückrufmaßnahmen: Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufmeldungen, die über die EU Safety Gate
Plattform bereitgestellt werden.
OnlineShopping: Wenn Sie das Produkt online erworben haben, stellen Sie sicher, dass der Verkäufer alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbrauchergruppen: Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht von Kindern ohne Aufsicht
verwendet wird.
Schnelle Warnungen: Bleiben Sie informiert über Sicherheitsupdates zu Produkten, die Sie verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Kompatibilität: Verwenden Sie die LV119 FRONT OVERT PLATE BAG nur in Verbindung mit der
entsprechenden Rear Bag und einem Cummerbund.
Anpassung: Stellen Sie sicher, dass die Platten, die Sie verwenden, die angegebenen Maße einhalten, um
eine sichere Passform zu gewährleisten.
Vermeidung von Gefahren:

Überprüfen Sie regelmäßig die Nähte und Schlaufen auf Abnutzung oder Beschädigung.
Achten Sie darauf, keine übermäßige Last an den MOLLESchlaufen zu befestigen, um ein Reißen zu
verhindern.

Alterseinschränkungen: Das Produkt ist nicht für Kinder geeignet.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:
Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Teile (Rear Bag, Cummerbund) zur Hand haben.

Installation:
Befestigen Sie die Rear Bag an der LV119 FRONT OVERT PLATE BAG.
Montieren Sie den Cummerbund gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie, ob alle Teile sicher angebracht sind.

Verwendung:
Tragen Sie die LV119 FRONT OVERT PLATE BAG so, dass sie eng am Körper anliegt, ohne die
Bewegungsfreiheit zu beeinträchtigen.
Nutzen Sie die MOLLEFelder zur Anbringung von Zubehörteilen, aber überladen Sie die Tasche nicht.
Verwenden Sie die PTT/PorkchopSchleifen für die Kommunikation und verlegen Sie die Kabel so, dass
sie nicht stören oder beschädigt werden.

Anpassung:
Überprüfen Sie regelmäßig die Passform der Platten und nehmen Sie Anpassungen vor, wenn nötig.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und
Kunststoffen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile, die nicht mehr verwendet werden, umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden sollten, um sicherzustellen, dass
sie den neuesten Sicherheitsstandards entsprechen. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität!



Safety Instruction Guide for LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG (LARGE) WOODLAND

Introduction
Thank you for choosing the LV119 FRONT OVERT PLATE BAG. This product is designed to enhance your tactical
gear setup while ensuring safety and functionality. Please read this guide carefully to ensure proper use and to
understand the safety precautions necessary for the optimal performance of this product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the LV119 FRONT OVERT PLATE BAG by following all instructions
provided in this guide. This product is intended for tactical use and should be treated with care.
Enhanced Recalls: In the event of a recall, you will be notified through standardized notices. Ensure you
keep your purchase information handy for any potential recalls.
Online Shopping: If purchased online, be aware that the same safety standards apply as when purchasing
from a physical store. Verify that the online platform complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Ensure that it is used only by individuals
trained in tactical gear.
EU Contact Point: For safety inquiries related to this product, refer to the contact provided by your retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety updates or alerts regarding this product through the EU's Safety
Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: The LV119 FRONT OVERT PLATE BAG requires a Rear Bag and Cummerbund for proper
operation. Ensure you have all components before use.
Mixing Accessories: While you can mix and match accessories, ensure compatibility to avoid equipment
failure.
Communication Cables: Ensure proper routing of communication cables to prevent snagging or damage
during use.
Plate Fitment: Verify that the plates used fit within the specified dimensions:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Thickness: Maximum of 1.20"

Weight Distribution: Be aware of the weight distribution when using the bag to avoid strain or injury.
Proper Fitting: Ensure the bag is fitted correctly to avoid shifting during movement, which can lead to injury.

Instructions for Installation and Usage
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Assembly:

Attach the Rear Bag and Cummerbund to the LV119 FRONT OVERT PLATE BAG as per the
manufacturer's instructions.
Ensure all components are securely fastened.

Plate Insertion:

Insert the appropriate plate size into the designated compartment of the bag.
Ensure the plate fits snugly and does not exceed the maximum thickness.

Adjusting Straps:

Adjust the shoulder straps for a comfortable fit. They should not be too tight or too loose.
Ensure that the cummerbund is properly adjusted to secure the bag against your body.

Using MOLLE Fields:

Utilize the 3 Row / 4 Column MOLLE field for attaching additional gear.
Ensure items attached do not interfere with movement or visibility.

Communication Setup:

Route communication cables through the open shoulders of the bag to avoid tangling.
Use the PTT/Porkchop Loop for easy access to communication devices.

Final Checks:

Before use, doublecheck all attachments and fittings.
Ensure that all accessories are securely mounted and that the bag is stable.

Disposal Instructions

Environmental Responsibility: Dispose of the LV119 FRONT OVERT PLATE BAG in accordance with local
regulations.
Recycling: If possible, recycle components of the bag that are no longer usable.
Hazardous Materials: If the product contains any hazardous materials, ensure they are disposed of safely
and according to local laws.

Contact Information for Further Support
For any further support regarding the LV119 FRONT OVERT PLATE BAG, please refer to the contact information
provided by your retailer or manufacturer. It is essential to have this information on hand for any inquiries or support
needed.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG. Thank you for your attention to these guidelines, and we wish you a safe and successful experience
with your tactical gear.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
LV119 FRONT OVERT PLATE BAG

Introducción
Gracias por elegir la bolsa de placa frontal O V E R T LV119 de SPIRITUS SYSTEMS. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer funcionalidad y versatilidad en situaciones de alta demanda. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso que se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo. Inspecciona la bolsa regularmente
en busca de daños o desgaste.
Mantén la bolsa alejada de fuentes de calor extremo y productos químicos que puedan dañarla.
No uses la bolsa si notas alguna deformidad, rasgaduras o partes faltantes.
Siempre utiliza la bolsa según las especificaciones del fabricante para evitar lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Componentes Adicionales: La bolsa de placa frontal O V E R T LV119 requiere una bolsa trasera y
un cummerbund para un funcionamiento adecuado. Asegúrate de adquirir estos componentes para un uso
seguro.
Ajuste de la Placa: Este portador está diseñado para placas que cumplan con las medidas especificadas.
Asegúrate de que las placas utilizadas estén dentro de las siguientes dimensiones:

Mediana: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Grosor: MÁXIMO de 1.20"

Enrutamiento de Cables: Utiliza los espacios designados para el enrutamiento de cables de comunicación
para evitar enredos o daños en los cables.
Uso de Velcro y MOLLE: Asegúrate de que los dispositivos o accesorios que se adjunten a la bolsa estén
correctamente asegurados para evitar que se caigan o se deslicen durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje de la Bolsa:

Coloca la bolsa trasera y el cummerbund en su lugar antes de usar la bolsa frontal.
Asegúrate de que todas las hebillas estén bien aseguradas.

Ajuste de la Placa:

Inserta las placas en los compartimentos correspondientes de la bolsa.
Verifica que las placas estén bien ajustadas y no se muevan.

Uso de MOLLE y Velcro:

Utiliza el campo MOLLE para adjuntar accesorios como bolsas administrativas o parches.
Asegúrate de que cualquier dispositivo que uses esté bien fijado con Velcro.

Soporte Push To Talk (PTT):

Conecta los dispositivos PTT en los bucles designados a cada lado de la bolsa.
Asegúrate de que el enrutamiento de los cables no interfiera con el uso normal de la bolsa.

Verificación Antes del Uso:

Realiza una inspección final de la bolsa y sus componentes antes de cada uso.
Asegúrate de que todas las partes estén correctamente ensambladas y en buen estado.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la bolsa, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y plásticos.
Si es posible, recicla los materiales de la bolsa para reducir el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente a este producto. Asegúrate de tener el número de modelo y detalles de compra a mano para
facilitar el proceso.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad y uso, puedes asegurarte de que tu bolsa de placa frontal O V E R T LV119
funcione de manera efectiva y segura. Recuerda que la seguridad es una prioridad y que el uso adecuado del
equipo puede marcar la diferencia en situaciones críticas.
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Guide de Sécurité pour le LV119 Front Overt Plate Bag

Introduction
Merci d'avoir choisi le LV119 Front Overt Plate Bag de SPIRITUS SYSTEMS. Ce guide de sécurité a pour but de
vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le sac.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas le sac avec des équipements ou accessoires non spécifiés.
Gardez le sac hors de portée des enfants lorsque non utilisé.
En cas de problème, contactez le support pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Compatibilité des plaques : Utilisez uniquement des plaques conformes aux dimensions spécifiées :
Moyen 10" x 12.5"
Grand 10.25" x 13.25"
Très Grand 11" x 14.00"
Épaisseur maximale 1.20"

Installation des accessoires : Assurezvous que tous les accessoires, y compris les cummerbunds et les
Rear Plate Bags, sont correctement installés pour garantir la sécurité.
Routage de câble : Lorsque vous utilisez des dispositifs de communication, vérifiez que les câbles sont bien
routés pour éviter tout accrochage ou dommage pendant l'utilisation.
Utilisation en milieu à haut profil : Soyez conscient que le sac est conçu pour des opérations à haut profil et
peut attirer l'attention. Utilisezle en conséquence.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Assemblage :

Attachez le cummerbund au sac en utilisant les boucles cousues sur les côtés.
Vérifiez que les clips ITW NEXUS sont bien fixés pour une intégration sécurisée.

Installation des plaques :

Insérez les plaques dans le compartiment prévu à cet effet, en vous assurant qu'elles sont bien
ajustées.
Ne dépassez pas les dimensions spécifiées pour garantir la sécurité.

Utilisation des champs MOLLE et Velcro :

Utilisez le champ MOLLE pour attacher des pochettes et autres accessoires.
Utilisez le Velcro pour fixer des patchs et identifiants IR.

Routage des câbles :

Faites passer les câbles de communication à travers les épaules ouvertes et les points de routage près
des boucles ITW NEXUS pour un accès facile.

Entretien :

Nettoyez le sac avec un chiffon humide et laissezle sécher à l'air libre.
Inspectez régulièrement les boucles et les attaches pour vous assurer qu'elles fonctionnent
correctement.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le sac dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des équipements tactiques et des accessoires.
Si le produit est endommagé, envisagez de le retourner à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le support client de
SPIRITUS SYSTEMS. Ils sont là pour vous aider et répondre à vos questions.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont notre priorité. Utilisez
le LV119 Front Overt Plate Bag de manière responsable et en toute sécurité.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per la LV119 FRONT
OVERT PLATE BAG

Introduzione
Grazie per aver scelto la LV119 FRONT OVERT PLATE BAG di SPIRITUS SYSTEMS. Questo prodotto è progettato
per fornire un supporto versatile e sicuro per le operazioni ad alto profilo. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la massima protezione e funzionalità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Compatibilità: La LV119 FRONT OVERT PLATE BAG richiede una Rear Bag e un Cummerbund per un
funzionamento corretto. Assicurati di utilizzare solo componenti compatibili.
Installazione: Segui le istruzioni di installazione per garantire una vestibilità sicura e confortevole.
Cavi di Comunicazione: Fai attenzione all'instradamento dei cavi di comunicazione. Assicurati che non siano
schiacciati o danneggiati durante l'uso.
Utilizzo di Accessori: Utilizza solo accessori raccomandati e compatibili. Evita di sovraccaricare il sistema
con accessori non approvati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verifica che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.
Assicurati di avere un'area di lavoro pulita e sicura.

Installazione:

Collega la Rear Bag e il Cummerbund seguendo le istruzioni specifiche fornite con ciascun
componente.
Assicurati che il MOLLE sia correttamente montato e che i Velcro siano ben fissati.

Regolazione:

Regola le cinghie del cummerbund per garantire una vestibilità sicura e confortevole.
Verifica che la borsa frontale sia saldamente fissata e non si muova durante l'uso.

Utilizzo:

Indossa il sistema in modo che il peso sia distribuito uniformemente.
Utilizza il campo MOLLE per montare tasche e accessori secondo le tue esigenze operative.
Assicurati che gli accessori siano montati correttamente e non ostacolino i movimenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, consulta il sito web del produttore o contatta il
servizio clienti per assistenza. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.

Conclusione
La sicurezza e la funzionalità della tua LV119 FRONT OVERT PLATE BAG dipendono dall'uso e dalla manutenzione
appropriati. Segui queste linee guida per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente. Grazie per aver
scelto SPIRITUS SYSTEMS.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla LV119
FRONT OVERT PLATE BAG

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup LV119 FRONT OVERT PLATE BAG firmy Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o staranne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo.
Regularnie sprawdzaj stan torby, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo użytkowania.
Przechowuj torbę w suchym i czystym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom materiału.
Nie używaj torby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji akcesoriów, aby uniknąć kontuzji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że torba jest prawidłowo przymocowana do cummerbundu oraz tylnej torby, aby uniknąć
niebezpieczeństwa podczas użytkowania.
Unikaj nadmiernego obciążania torby, co może prowadzić do uszkodzenia lub utraty kontroli nad
wyposażeniem.
Zwracaj uwagę na sposób noszenia torby, aby nie ograniczała ruchów ani nie powodowała dyskomfortu.
Zawsze sprawdzaj, czy wszystkie klamry i zapięcia są prawidłowo zapięte przed rozpoczęciem użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Cummerbundu i Tylnej Torby:

Upewnij się, że masz odpowiednie akcesoria, takie jak cummerbund i tylna torba, które są niezbędne
do prawidłowego działania torby LV119.
Przymocuj cummerbund do torby, używając przyszytych pętli po bokach torby. Upewnij się, że jest
dobrze zapięty.

Mocowanie Akcesoriów:

Użyj systemu MOLLE do mocowania dodatkowych kieszeni lub akcesoriów, takich jak kieszenie
administracyjne czy kieszenie na granaty.
Możesz również użyć Velcro do przymocowania plakietek, naszywek lub identyfikatorów IR.

Dopasowanie Płyty:

Włóż płyty SAPI do torby, upewniając się, że mieszczą się w podanych wymiarach:
Średnia: 10" x 12.5"
Duża: 10.25" x 13.25"
Ekstra Duża: 11" x 14.00"
Grubość: MAKSYMALNA 1.20"

Użycie PTT:

Użyj pętli PTT/Porkchop do mocowania urządzeń komunikacyjnych po obu stronach torby.

Użytkowanie:

Po założeniu torby sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zapięte i nie ograniczają ruchów.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z torby w sytuacjach wymagających szybkiego dostępu do
akcesoriów.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów. Nie wrzucaj torby do ogólnych odpadów,
jeśli jest uszkodzona.
Sprawdź, czy torba zawiera materiały, które wymagają specjalnego traktowania przy utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów do odpowiednich władz oraz do
regularnego sprawdzania aktualizacji dotyczących wycofań na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór LV119 FRONT OVERT PLATE BAG. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem.
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LV119 FRONT OVERT PLATE BAG KÄYTTÖOHJEET
JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa LV119 FRONT OVERT PLATE BAG tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. LV119 on osa SPIRITUS
SYSTEMS tuoteperhettä, joka on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen mukautettavia varusteita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki tarvittavat lisäkomponentit, kuten Takareppu ja Cummerbund, ovat käytössä tuotteen
oikean toiminnan varmistamiseksi.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi henkilökohtaisiin tarpeisiisi tai vaatimuksiisi.
Varustaudu aina asianmukaisilla suojavarusteilla, kun käytät LV119 etulevyreppua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kaikki viestintäkaapelit on reititetty oikein, jotta ne eivät aiheuta vaaraa tai haittaa käytön
aikana.
Käytä PTT/Porkchopsilmukoita molemmilla puolilla varmistaaksesi viestinnän sujuvuus.
Huomioi, että LV119 etulevyreppu on suunniteltu sopimaan Yhdysvaltojen standardin SAPIleikkaukselle,
mutta se voi myös soveltua muihin leikkauksiin, kunhan ne täyttävät vaatimukset.
Tarkista, että levyt, joita käytät repussa, täyttävät seuraavat mitat:

Keskikoko: 10" x 12.5"
Suuri: 10.25" x 13.25"
Erittäin suuri: 11" x 14.00"
Paksuus: MAKSIMI 1.20"

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että Takareppu ja Cummerbund on asennettu oikein ennen LV119 etulevyrepun käyttöä.
Kiinnitä levyt repun sisään ohjeiden mukaisesti.
Säädä olkahihnat mukavaksi ja turvalliseksi.

Käyttö

Käytä MOLLEkenttää varusteiden kiinnittämiseen tarpeen mukaan.
Hyödynnä Velcropintaa lisävarusteiden, kuten placardien, kiinnittämiseen.
Huolehdi, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten säädösten ja ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta normaaliin sekajätteeseen, vaan käytä kierrätysohjeita.

Lisätietoa ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Huomautuksia



LV119 etulevyreppu on osa LV119 Levykantajärjestelmää. Tämä tuote ei sisällä Takalevyreppua,
Cummerbundia, Olkatukia, Placardeja tai muita tarvikkeita.
Oikean käytön varmistamiseksi tarvitaan lisäkomponentteja. Jotkut kuvat on esitetty valinnaisten tarvikkeiden
kanssa, myydään erikseen.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa LV119 FRONT OVERT PLATE BAG tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG

Introduktion
Tack för att du valt LV119 FRONT OVERT PLATE BAG från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är utformad för
att ge användare möjlighet att anpassa sin utrustning för specifika behov. För att säkerställa säker användning och
långvarig funktionalitet är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är kompatibel med andra delar i LV/119systemet, såsom Rear Bag och Cummerbund,
innan användning.
Kontrollera regelbundet att alla fästen och komponenter är säkra och i gott skick.
Använd produkten endast för avsett syfte och följ alla instruktioner för installation och användning.
Håll produkten borta från öppen eld och skarpa föremål för att undvika skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid en Rear Bag och Cummerbund i kombination med LV119 FRONT OVERT PLATE BAG för
korrekt funktion.
Undvik att överbelasta väskan med för många tillbehör, vilket kan påverka komfort och säkerhet.
Kontrollera att alla Velcrofästen och MOLLEsystem är ordentligt monterade innan användning.
Var försiktig när du hanterar kablar för kommunikation; se till att de inte är i vägen för rörelse eller kan fastna i
föremål.
Använd inte produkten om den uppvisar tecken på slitage eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Rear Bag och Cummerbund:

Fäst Rear Bag enligt tillverkarens instruktioner.
Justera Cummerbund så att den sitter bekvämt runt midjan.

Montering av tillbehör:

Använd MOLLEsystemet för att fästa fickor och andra tillbehör.
Se till att fästa End User Devices (EUDs) på det angivna Velcrofältet.

Kabelrouting:

Använd de öppna axlarna för att rutt kommunikationskablar inuti väskan.
Använd routingpunkterna vid 1 Inch ITW NEXUS spännena för att säkerställa att kablarna är säkert
placerade.

Användning av Push To Talk (PTT):

Fäst PTT/Porkchop Loop på vardera sidan av väskan för att möjliggöra enkel åtkomst till
kommunikationsutrustning.

Anpassning av passform:

Kontrollera att plattorna som används är inom de angivna måtten:
Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Tjocklek: MAXIMUM av 1.20"



Avfallsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av textilier och plast.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Var noga med att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din LV119
FRONT OVERT PLATE BAG. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din utrustning.
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Pokyny pro bezpečnost uživatelů LV119 FRONT
OVERT PLATE BAG

Úvod
Děkujeme, že jste zvolili LV119 FRONT OVERT PLATE BAG od společnosti SPIRITUS SYSTEMS. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečnosti, použití a údržbě produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
následující pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všechny komponenty, jako jsou zadní taška a cummerbund, jsou správně připojeny k přední
deskové tašce pro optimální funkčnost.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na produktu žádné poškození nebo opotřebení.
Používejte produkt pouze pro zamýšlené účely, jak je uvedeno v tomto návodu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení tašky se ujistěte, že je správně upevněna na těle, aby se minimalizovalo riziko sklouznutí nebo
zranění.
Při používání PTT/Porkchop smyček dbejte na to, aby kabely nebyly v kontaktu s pohybujícími se částmi nebo
ostrými předměty.
Při montáži zařízení na Velcro pole se ujistěte, že jsou všechny součásti bezpečně připevněny a neohrožují
vaši bezpečnost.
Při použití MOLLE systému dbejte na to, aby byly všechny připojené kapsy a příslušenství řádně upevněny.

Pokyny pro instalaci a používání

Připojení zadní tašky a cummerbund:

Ujistěte se, že zadní taška a cummerbund jsou správně připojeny k přední deskové tašce.
Zkontrolujte, zda jsou všechny spony a smyčky pevně zajištěny.

Nastavení a úprava:

Při úpravě tašky podle potřeby se ujistěte, že jsou všechny komponenty správně nastaveny pro
pohodlné nošení.
Zkontrolujte, zda jsou všechny klipy a spony řádně upevněny, aby se minimalizovalo riziko jejich
uvolnění během používání.

Směrování komunikačních kabelů:

Při směrování kabelů dbejte na to, aby nebyly překážkou a nezpůsobovaly zranění.
Použijte malé směrovací body na hrudi pro správné umístění PTT kabelu.

Údržba a čištění:

Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení a poškození.
Čistěte tašku podle pokynů výrobce, aby se zajistila její dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které by mohly být škodlivé pro životní
prostředí.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, doporučujeme kontaktovat výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně modelu a
sériového čísla, abyste usnadnili proces.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání LV119 FRONT OVERT PLATE BAG.
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.


